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	Hineh se haElohim,
	3. הנה שה האלוהים,
	1.  "הלחם" /לוקס   El pan, Lucas 22:19

	Hanose chatat ha’olam.
	הנושא חטאת העולם       [4x]
	דוד לודן
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Zeh gufi hanitan
	זה גופי הניתן

	Va'ani raiti ume’id
	ואני ראיתי ומעיד
	Ba’adchem,
	בעדכם,

	She’zeh Hu Ben Elohim
	שזה הוא בן אלוהים
	Zot asu
	זאת עשו

	Yeshua se haElohim
	ישוע שה האלוהים
	L’zichroni,
	לזיכרוני,

	Hanose chatat ha’olam
	הנושא חטאת העולם
	Zeh gufi    (2x)
	זה גופי    [2]

	
	
	Zot asu  L’zichroni
	זאת עשו לזיכרוני

	Sa et chata'ai Yeshua
	שא את חטאי ישוע
	
	

	Kach et chata'ai kulam
	קח את חטאי כולם
	Esto es mi cuerpo que por vosotros es dado.

	Bo el toch libi Yeshua
	בוא אל תוך ליבי ישוע
	Haced esto en memoria de mí.

	Bo ush'chon bi le’olam
	בוא ושכון בי לעולם
	

	
	
	"היין" / לוקס El vino, Lucas 22:20

	Kach et kol chayai Yeshua
	קח את כל חיי ישוע
	Hakos hazot
	הכוס הזאת

	Velamdeini darkecha
	ולמדני דרכך
	Hi habrit
	היא הברית

	Sim bi et d'varcha Yeshua
	שים בי את דברך ישוע
	Hachadashah, 
	החדשה,

	Le’olam ohav otcha
	לעולם אוהב אותך
	B’dami  Hanishpach
	בדמי הנישפך

	
	
	Ba’adchem
	בעדכם.

	Bo el toch libi Yeshua
	בוא אל תוך ליבי ישוע
	Zeh dami, (2x)
	זה דמי  (2)
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Bo ha’er bi et orcha
	בוא האר בי את אורך
	Zot asu  L’zichroni
	זאת עשו  לזיכרוני

	Ve’libi hakat Yeshua
	וליבי הקט ישוע
	Esta copa es el nuevo pacto en mi sangre,

	Le’olam hu heichalcha
	לעולם הוא היכלך
	que por vosotros se derrama.

	
	
	Haced esto en memoria de mí.

	Haleluyah le’Yeshua
	הללויה לישוע
	

	Adonai Elohai
	אדוני אלוהי
	

	Halleluyah le’Yeshua Adonai              
	הללויה לישוע אדוני         [2x]
	2 ברכי נפשי/תהילים Bendice alma mía/ Salmo 103 

	
	
	דוד תל-צור

	He aquí El Cordero de Dios
	Barchi nafshi  Et Adonai
	ברכי נפשי  את אדוני

	Que lleva los pecados del mundo.
	V’chol kravai
	וכל קרבי

	Y vi y testifico que este es el Hijo de Dios,
	Et shem. Kodsho.
	את שם קודשו.

	Yeshua el Cordero de Dios,
	Barchi nafshi  Et Adonai,
	ברכי נפשי  את אדוני,

	Que lleva los pecados del mundo,
	V’al tishkechi
	ואל  תשכחי

	Toma todos mis pecados, Yeshua,
	Kol g’mulav.
	כל  גמוליו.

	entra en mi corazón,
	Hasoleach l’chol
	הסולח לכל

	Y habita en mí para siempre.
	Avoneichi
	עווניכי,

	Toma toda mi vida,
	Harofeh l’chol
	הרופא לכל

	Yeshua Y enséñame Tus caminos.
	Tachluaichi, 
	תחלואיכי,

	
	Hago’el mishachat  hayaichi,
	הגואל משחת חייכי,

	
	Hame’atreichi  Chesed
	המעטרכי  חסד

	4. "אהבתו גדולה"    
	V’rachamim
	ורחמים

	אלישבע שומרון
	

	Ahavato g’dola,
	אהבתו גדולה,
	Bendice, oh alma mía, a Jehovah.

	Ki dam Yeshua  Nishpach
	כי דם ישוע  נישפך        [2x]
	Bendiga todo mi ser su santo nombre.

	E’ehov oto, 
	אאהוב אותו,
	Bendice, oh alma mía, a Jehovah,

	Ahalel et shmo, 
	אהלל את שמו,
	y no olvides ninguno de sus beneficios.

	V’agid tehilato, 
	ואגיד תהילתו,
	El es quien perdona todas tus iniquidades,

	L’olam       (2x)
	לעולם          [2]
	El que sana todas tus dolencias,

	Cuán gran es su amor
	And heals all my diseases;

	Porque la sangre de Yeshua fue derramada
	He redeems my life from the pit

	Yo lo amaré, alabaré Su nombre,
	And crowns me with

	Y digo Sus alabanzas para siempre
	Love and compassion

	
	














